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See the notice on TED website

353375-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services d'entretien de matériel de télécommunications – Przegląd, konserwacja i 
naprawa systemów teletechnicznych na terenie przejść granicznych województwa podlaskiego
OJ S 98/2026 22/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Podlaski Urząd Wojewódzki w Białymstoku
Adresse électronique: jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
Forme juridique de l’acheteur: Autorité publique centrale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na terenie przejść 
granicznych województwa podlaskiego
Description: 1. Przedmiotem zamówienia jest przegląd, konserwacja i naprawa systemów 
teletechnicznych na terenie przejść granicznych województwa podlaskiego (tj.: systemu 
włamania i napadu, systemu kontroli dostępu, systemu telewizji dozorowej, systemu 
nagłośnienia platform wjazdowej i wyjazdowej, centrali telefonicznej, systemu videofonowego 
SV; systemu monitoringu; systemu grupowego zasilania oświetlenia awaryjnego; systemu 
łączności radiowej; systemu nagłośnienia; systemu sterowania i kontroli pojazdów i osób, 
pojazdów ciężarowych, systemu WLAN i telefonii DECT IP). Przedmiot zamówienia 
podzielony jest na pięć części: Część 1: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów 
teletechnicznych na drogowym przejściu granicznym Kuźnica Białostocka-Bruzgi oraz na 
kolejowym przejściu granicznym Kuźnica Białostocka-Grodno. Część dotyczy: dpg Kuźnica 
Białostocka-Bruzgi: systemu włamania i napadu, systemu kontroli dostępu, systemu telewizji 
dozorowej, systemu nagłośnienia platform wjazdowej i wyjazdowej, centrali telefonicznej, 
systemu awaryjnego otwierania drzwi; kpg Kuźnica Białostocka-Grodno: systemu telewizji 
dozorowej w budynku RTG. Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w 
trakcie trwania umowy – 391. Część 2: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów 
teletechnicznych na drogowym przejściu granicznym Bobrowniki-Bierestowica. Część dotyczy: 
systemu sygnalizacji włamania i napadu, systemu kontroli dostępu, systemu nadzoru 
wizyjnego, systemu videofonowego, centrali telefonicznej. Naprawa ww. systemów – 
szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 224. Część 3: Przegląd, 
konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na kolejowym przejściu granicznym 
Siemianówka-Swisłocz. Część dotyczy: systemu sygnalizacji włamania i napadu SSWiN, 
systemu kontroli dostępu SKD, systemu telewizji dozorowej CCTV. Naprawa ww. systemów – 
szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 60. Część 4: Przegląd, 
konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym przejściu granicznym 
Białowieża-Piererow. Część dotyczy: systemu sygnalizacji włamania i napadu SSWiN, 
systemu kontroli dostępu SKD, systemu nadzoru wizyjnego SWN. Naprawa ww. systemów – 
szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 25 Część 5: Przegląd, 
konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym przejściu granicznym 

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/353375-2026
mailto:jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl


353375-2026 Page 2/23

Połowce-Pieszczatka. Część dotyczy: systemu sygnalizacji włamania i napadu SSWiN, 
systemu kontroli dostępu SKD, instalacji wideomofonu SG i OC, systemu Telewizji Dozorowej 
CCTV, systemu łączności radiowej SG, systemu nagłośnienia, systemu sterowania i kontroli 
pojazdów i osób, systemu sterowania i kontroli pojazdów ciężarowych, systemu WLAN i 
telefonii DECT IP Służb Celnych, systemu łączności radiowej Służb Celnych. Naprawa ww. 
systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 315 2. Szczegółowy 
opis przedmiotu zamówienia zawiera załącznik nr 7 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 8912c3d7-8d1b-4234-991e-4c2f01a3a3eb
Identifiant interne: OK-III.272.9.2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Mickiewicza 3  
Ville: Białystok
Code postal: 15-213
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 590 266,92 PLN

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Stosownie do art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833
/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami 
Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1), zwanego dalej 
„rozporządzeniem 833/2014”, w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022/576 z 
dnia 8 kwietnia 2022 r. w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dotyczącego 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022, str. 1), zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1, 3, ust. 6 lit. a)–e), ust. 8, 9 i 10, art. 
11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 i 8, art. 10 lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24
/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE oraz art. 13 lit. a)–d), 
lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) obywateli rosyjskich lub osób 
fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, 
podmiotów lub organów, do których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 
% należą do podmiotu, o którym mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub 
podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień 
publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia. 2. Do 
oferty Wykonawca dołącza aktualny na dzień składania oferty jednolity europejski dokument 
zamówienia, określony w rozporządzeniu wykonawczym Komisji Europejskiej 2016/7 z dnia 5 
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stycznia 2016 r. ustanawiającym standardowy formularz jednolitego europejskiego dokumentu 
zamówienia (Dz. Urz. UE L 3 z 06.01.2016, str.16) zwany dalej JEDZ oraz oświadczenie 
Wykonawcy dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514). 3. Wykonawca, którego oferta została oceniona 
najwyżej, w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 108 ust. 1 
pkt 1-6 oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1) i art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514), 
na wezwanie Zamawiającego, składa następujące podmiotowe środki dowodowe: 1) 
informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie: a) art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy, b) art. 
108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczącej orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne 
tytułem środka karnego, - sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) 
oświadczenie Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, o braku przynależności do 
tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów, z innym Wykonawcą, który złożył odrębna ofertę, ofertę 
częściową lub wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenie o 
przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami 
potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub wniosku o dopuszczenie do 
udziału w postępowaniu niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej samej grupy 
kapitałowej. Wzór oświadczenia stanowi załącznik nr 3 do SWZ; 3) oświadczenie Wykonawcy 
o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy, w 
zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których 
mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy, dotyczących 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka zapobiegawczego, c) 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy, dotyczących zawarcia z innymi wykonawcami porozumienia 
mającego na celu zakłócenie konkurencji, d) art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy, e) art. 7 ust. 1 pkt 1-
3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania 
wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 
2025 r. poz. 514), f) art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1). Wykonawca, którego oferta została 
oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia, o których mowa w art. 
108 ust. 1 pkt 1-6 oraz art. 5k ust. 1 rozporządzenia Rady (UE) 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 
r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz.U. L 229 z 31.7.2014, s. 1) i art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 
kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji 
na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r. poz. 514), 
dotyczących podmiotu, na którego zdolnościach technicznych lub zawodowych lub sytuacji 
finansowej lub ekonomicznej polega Wykonawca, na wezwanie Zamawiającego, składa 
podmiotowe środki dowodowe, o których mowa w pkt 1 i 3, tego podmiotu. 4. Jeżeli 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce zamieszkania ma osoba, 
której dotyczy informacja albo dokument poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego, o której mowa powyżej składa dokumenty 
szczegółowo określone w SWZ. 5. Termin związania ofertą: od dnia upływu terminu składania 
ofert do dnia 30 sierpnia 2026 r. 6. Termin wykonania zamówienia: 9 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, przy czym: przegląd i konserwację należy wykonać dwa razy w roku: - 
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pierwszy przegląd i konserwacja - nie później niż 50 dni od dnia zawarcia umowy, - drugi 
przegląd i konserwacja - 5 miesięcy od dnia zawarcia umowy, przy czym rozpoczęcie nie 
wcześniej niż 12 tygodni od daty wykonania pierwszego przeglądu. Naprawy będą 
wykonywane sukcesywnie, w związku ze zgłaszanymi awariami, po wcześniejszym zleceniu 
przez Zamawiającego.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 5
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 5

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust. 1 pkt 6 wyklucza się 
Wykonawcę jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego Wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z Wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 1616 z 
późn. zm.), chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w 
inny sposób niż przez wykluczenie Wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia;
Corruption: Z postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 
ustawy wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano 
za przestępstwo: o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46 lub 
art. 48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Fraude: Z postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy 
wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego lub przestępstwo 
skarbowe, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli 
urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w 
spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1;
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 lit. h i pkt 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w 
art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa 
obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
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wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 3 ustawy, wyklucza się 
Wykonawcę wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem składek na ubezpieczenie społeczne lub 
zdrowotne, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków 
o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert 
dokonał płatności należnych składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Z postępowania o 
udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 3 ustawy, wyklucza się Wykonawcę 
wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o 
zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat, chyba że Wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed 
upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 4 ustawy, wyklucza 
się Wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za: 
przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie, przeciwko 
obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-298, 300-307 Kodeksu karnego, 
przestępstwo przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d 
Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego, 
2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki 
w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub 
komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa 
w pkt 1, 3) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne, 4) stosownie do art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2025 r poz. 514): a) wymienionego 
w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 765/2006 z dnia 18 maja 2006 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z sytuacją na Białorusi i udziałem Białorusi 
w agresji Rosji wobec Ukrainy (Dz. Urz. UE L 134 z 20.05.2006, str. 1, z późn. zm.), zwanego 
dalej, "rozporządzeniem 765/2006” i rozporządzeniu Rady (UE) nr 269/2014 z dnia 17 marca 
2014 r. w sprawie środków ograniczających w odniesieniu do działań podważających 
integralność terytorialną, suwerenność i niezależność Ukrainy lub im zagrażających (Dz. Urz. 
UE L 78 z 17.03.2014, str. 6, z późn. zm.), zwanego dalej ,,rozporządzeniem 269/2014'' albo 
wpisanego na listę osób i podmiotów, wobec których są stosowane środki, o których mowa w 
art. 1 ustawy wymienionej w ust. 2, zwaną dalej „listą” na podstawie decyzji w sprawie wpisu 
na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy; b) 
którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2025 r. poz. 644, z 
późn. zm. ) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu Rady 765/2006 
i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem 
rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
ww. ustawy; c) którego jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 
29 września 1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2023 r. poz. 120. z późn. zm.), jest podmiot 
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wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu nr 269
/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o 
ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ww. ustawy;
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Z 
postępowania o udzielenie zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 5 ustawy, wyklucza się 
Wykonawcę jeżeli Zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
Wykonawca zawarł z innymi Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2024 r. poz. 
1616 z póżn.zm.), złożyli odrębne oferty, oferty częściowe, chyba że wykażą, że przygotowali 
te oferty lub wnioski niezależnie od siebie;
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo handlu ludźmi, o 
którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745 z późn. zm.) lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, lub za 
odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego 
członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub 
partnerskiej albo komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 
prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Z postępowania o udzielenie 
zamówienia, stosownie do art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach 
prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub nadzorczego, 
wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w spółce 
komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;
Participation à une organisation criminelle: Z postępowania o udzielenie zamówienia, 
stosownie do art. 108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy, wyklucza się Wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1;

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Część 1: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym 
przejściu granicznym Kuźnica Białostocka-Bruzgi oraz na kolejowym przejściu granicznym 
Kuźnica Białostocka-Grodno.
Description: Część 1: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na 
drogowym przejściu granicznym Kuźnica Białostocka-Bruzgi oraz na kolejowym przejściu 
granicznym Kuźnica Białostocka-Grodno. Część dotyczy: dpg Kuźnica Białostocka-Bruzgi: 
systemu włamania i napadu, systemu kontroli dostępu, systemu telewizji dozorowej, systemu 
nagłośnienia platform wjazdowej i wyjazdowej, centrali telefonicznej, systemu awaryjnego 
otwierania drzwi; kpg Kuźnica Białostocka-Grodno: systemu telewizji dozorowej w budynku 
RTG. Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 
391.
Identifiant interne: Część 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 148 076,86 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: Wykonawca wykonał co najmniej jedną usługę przeglądu systemów 
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teletechnicznych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie. Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: 1) Wykonawca dysponuje co najmniej jedną osobą, skierowaną do realizacji 
zamówienia publicznego, posiadającą niezbędne do wykonania zamówienia publicznego 
kwalifikacje zawodowe: wpis na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia 
technicznego oraz posiadanie legitymacji kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia 
technicznego zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 
2025 r. poz. 532), 2) wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena ofertowa obejmuje wykonanie dwóch przeglądów technicznych, 
konserwację i naprawę. Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Cn / Cb x 100 x 60% = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród 
ofert nieodrzuconych Cb- cena oferty rozpatrywanej 100- wskaźnik stały 60 % - procentowe 
znaczenie kryterium cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji
Description: Oferowany termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji musi być 
wyrażony w dniach, przy czym termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji nie 
może być dłuższy niż 50 dni od zawarcia umowy. Oferta z terminem pierwszego przeglądu i 
konserwacji dłuższym niż 50 dni od zawarcia umowy podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają 
poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu oferowanego terminu wykonania pierwszego 
przeglądu i konserwacji: od 41 dni do 50 dni od zawarcia umowy – 0 pkt, od 31 dni do 40 dni 
od zawarcia umowy – 20 pkt, do 30 dni od zawarcia umowy – 40 pkt.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209).
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
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komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 2: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym 
przejściu granicznym Bobrowniki-Bierestowica.
Description: Część 2: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na 
drogowym przejściu granicznym Bobrowniki-Bierestowica. Część dotyczy: systemu 
sygnalizacji włamania i napadu, systemu kontroli dostępu, systemu nadzoru wizyjnego, 
systemu videofonowego, centrali telefonicznej. Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba 
roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 224.
Identifiant interne: Część 2

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 95 467,13 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: Wykonawca wykonał co najmniej jedną usługę przeglądu systemów 
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teletechnicznych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie. Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: 1) Wykonawca dysponuje co najmniej jedną osobą, skierowaną do realizacji 
zamówienia publicznego, posiadającą niezbędne do wykonania zamówienia publicznego 
kwalifikacje zawodowe: wpis na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia 
technicznego oraz posiadanie legitymacji kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia 
technicznego zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 
2025 r. poz. 532), 2) wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena ofertowa obejmuje wykonanie dwóch przeglądów technicznych, 
konserwację i naprawę. Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Cn / Cb x 100 x 60% = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród 
ofert nieodrzuconych Cb- cena oferty rozpatrywanej 100- wskaźnik stały 60 % - procentowe 
znaczenie kryterium cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji
Description: Oferowany termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji musi być 
wyrażony w dniach, przy czym termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji nie 
może być dłuższy niż 50 dni od zawarcia umowy. Oferta z terminem pierwszego przeglądu i 
konserwacji dłuższym niż 50 dni od zawarcia umowy podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają 
poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu oferowanego terminu wykonania pierwszego 
przeglądu i konserwacji: od 41 dni do 50 dni od zawarcia umowy – 0 pkt, od 31 dni do 40 dni 
od zawarcia umowy – 20 pkt, do 30 dni od zawarcia umowy – 40 pkt.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209).
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
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komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część 3: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na kolejowym 
przejściu granicznym Siemianówka-Swisłocz.
Description: Część 3: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na 
kolejowym przejściu granicznym Siemianówka-Swisłocz. Część dotyczy: systemu sygnalizacji 
włamania i napadu SSWiN, systemu kontroli dostępu SKD, systemu telewizji dozorowej 
CCTV. Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy 
– 60.
Identifiant interne: Część 3

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 71 394,05 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: Wykonawca wykonał co najmniej jedną usługę przeglądu systemów 
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teletechnicznych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie. Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: 1) Wykonawca dysponuje co najmniej jedną osobą, skierowaną do realizacji 
zamówienia publicznego, posiadającą niezbędne do wykonania zamówienia publicznego 
kwalifikacje zawodowe: wpis na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia 
technicznego oraz posiadanie legitymacji kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia 
technicznego zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 
2025 r. poz. 532), 2) wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena ofertowa obejmuje wykonanie dwóch przeglądów technicznych, 
konserwację i naprawę. Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Cn / Cb x 100 x 60% = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród 
ofert nieodrzuconych Cb- cena oferty rozpatrywanej 100- wskaźnik stały 60 % - procentowe 
znaczenie kryterium cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji
Description: Oferowany termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji musi być 
wyrażony w dniach, przy czym termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji nie 
może być dłuższy niż 50 dni od zawarcia umowy. Oferta z terminem pierwszego przeglądu i 
konserwacji dłuższym niż 50 dni od zawarcia umowy podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają 
poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu oferowanego terminu wykonania pierwszego 
przeglądu i konserwacji: od 41 dni do 50 dni od zawarcia umowy – 0 pkt, od 31 dni do 40 dni 
od zawarcia umowy – 20 pkt, do 30 dni od zawarcia umowy – 40 pkt.
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Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209).
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
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komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Część 4: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym 
przejściu granicznym Białowieża-Piererow.
Description: Część 4: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na 
drogowym przejściu granicznym Białowieża-Piererow. Część dotyczy: systemu sygnalizacji 
włamania i napadu SSWiN, systemu kontroli dostępu SKD, systemu nadzoru wizyjnego SWN. 
Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania umowy – 25.
Identifiant interne: Część 4

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 12 026,58 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: Wykonawca wykonał co najmniej jedną usługę przeglądu systemów 
teletechnicznych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
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okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie. Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: 1) Wykonawca dysponuje co najmniej jedną osobą, skierowaną do realizacji 
zamówienia publicznego, posiadającą niezbędne do wykonania zamówienia publicznego 
kwalifikacje zawodowe: wpis na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia 
technicznego oraz posiadanie legitymacji kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia 
technicznego zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 
2025 r. poz. 532), 2) wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena ofertowa obejmuje wykonanie dwóch przeglądów technicznych, 
konserwację i naprawę. Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Cn / Cb x 100 x 60% = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród 
ofert nieodrzuconych Cb- cena oferty rozpatrywanej 100- wskaźnik stały 60 % - procentowe 
znaczenie kryterium cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji
Description: Oferowany termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji musi być 
wyrażony w dniach, przy czym termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji nie 
może być dłuższy niż 50 dni od zawarcia umowy. Oferta z terminem pierwszego przeglądu i 
konserwacji dłuższym niż 50 dni od zawarcia umowy podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają 
poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu oferowanego terminu wykonania pierwszego 
przeglądu i konserwacji: od 41 dni do 50 dni od zawarcia umowy – 0 pkt, od 31 dni do 40 dni 
od zawarcia umowy – 20 pkt, do 30 dni od zawarcia umowy – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
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Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209).
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
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Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Część 5: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na drogowym 
przejściu granicznym Połowce-Pieszczatka.
Description: Część 5: Przegląd, konserwacja i naprawa systemów teletechnicznych na 
drogowym przejściu granicznym Połowce-Pieszczatka. Część dotyczy: systemu sygnalizacji 
włamania i napadu SSWiN, systemu kontroli dostępu SKD, instalacji wideomofonu SG i OC, 
systemu Telewizji Dozorowej CCTV, systemu łączności radiowej SG, systemu nagłośnienia, 
systemu sterowania i kontroli pojazdów i osób, systemu sterowania i kontroli pojazdów 
ciężarowych, systemu WLAN i telefonii DECT IP Służb Celnych, systemu łączności radiowej 
Służb Celnych. Naprawa ww. systemów – szacunkowa liczba roboczogodzin w trakcie trwania 
umowy – 315.
Identifiant interne: Część 5

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 50330000 Services d'entretien de matériel de 
télécommunications
Nomenclature complémentaire (cpv): 50610000 Services de réparation et d'entretien du 
matériel de sécurité

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 9 Mois

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 263 302,30 PLN

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Non requises
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des services spécifiés
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Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: Wykonawca wykonał co najmniej jedną usługę przeglądu systemów 
teletechnicznych w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli 
okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie. Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: O udzielenie zamówienia może ubiegać się Wykonawca, 
który spełnia warunki udziału w postępowaniu, dotyczące: zdolności technicznej lub 
zawodowej, tj.: 1) Wykonawca dysponuje co najmniej jedną osobą, skierowaną do realizacji 
zamówienia publicznego, posiadającą niezbędne do wykonania zamówienia publicznego 
kwalifikacje zawodowe: wpis na listę kwalifikowanych pracowników zabezpieczenia 
technicznego oraz posiadanie legitymacji kwalifikowanego pracownika zabezpieczenia 
technicznego zgodnie z ustawą z dnia 22 sierpnia 1997 r. o ochronie osób i mienia (Dz. U. z 
2025 r. poz. 532), 2) wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209). Wykonawca, którego oferta 
została oceniona najwyżej, w celu potwierdzenia spełniania przez Wykonawcę warunków 
udziału w postępowaniu dotyczących uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, na wezwanie Zamawiającego, składa oświadczenie Wykonawcy 
o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu. Wzór oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu 
warunków udziału w postępowaniu stanowi załącznik nr 5 do SWZ.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: Cena ofertowa obejmuje wykonanie dwóch przeglądów technicznych, 
konserwację i naprawę. Oferta najtańsza otrzyma 60 pkt. Pozostałe proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Cn / Cb x 100 x 60% = liczba punktów Gdzie: Cn – najniższa cena spośród 
ofert nieodrzuconych Cb- cena oferty rozpatrywanej 100- wskaźnik stały 60 % - procentowe 
znaczenie kryterium cena
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji
Description: Oferowany termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji musi być 
wyrażony w dniach, przy czym termin wykonania pierwszego przeglądu i konserwacji nie 
może być dłuższy niż 50 dni od zawarcia umowy. Oferta z terminem pierwszego przeglądu i 
konserwacji dłuższym niż 50 dni od zawarcia umowy podlega odrzuceniu. Oferty otrzymają 
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poniżej przedstawioną liczbę punktów z tytułu oferowanego terminu wykonania pierwszego 
przeglądu i konserwacji: od 41 dni do 50 dni od zawarcia umowy – 0 pkt, od 31 dni do 40 dni 
od zawarcia umowy – 20 pkt, do 30 dni od zawarcia umowy – 40 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-
148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de la procédure: 
Une habilitation de sécurité est requise
Description: Wszystkie osoby skierowane przez Wykonawcę do realizacji przedmiotu 
zamówienia, powinny posiadać aktualne poświadczenia bezpieczeństwa bądź pisemne 
upoważnienie przez kierownika jednostki organizacyjnej, jeżeli nie posiadają one 
poświadczenia bezpieczeństwa, uprawniające do dostępu do informacji niejawnych o klauzuli 
co najmniej ZASTRZEŻONE oraz aktualne zaświadczenie o odbyciu szkolenia w zakresie 
informacji niejawnych, o których mowa w art. 21 ust. 4 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 5 sierpnia 2010 
r. o ochronie informacji niejawnych (Dz. U. z 2025 r. poz. 1209).
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 02/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 02/06/2026 10:15:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-2cde082e-8aa1-4a3f-89ad-466b33b18932
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Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: (a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w lit. (a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach 
innych niż określone powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy 
zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Podlaski Urząd Wojewódzki w Białymstoku
Numéro d’enregistrement: REGON 000514213
Adresse postale: ul. Mickiewicza 3
Ville: Białystok
Code postal: 15-213
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Adresse électronique: jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
Téléphone: +48 85 7439293
Adresse internet: https://puw.bip.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/kio
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu

mailto:jpietrzak@bialystok.uw.gov.pl
https://puw.bip.gov.pl/
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
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Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
289310-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur
Description
: 
Zmiana dotyczy skrócenia terminu drugiego przeglądu i konserwacji z 6 miesięcy na 5 
miesięcy od dnia zawarcia umowy, przy czym rozpoczęcie nie wcześniej niż 12 tygodni od 
daty wykonania pierwszego przeglądu.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: GLO-0001
Description des changements: W sekcji 2.1.4 punkt 6 tiret drugie otrzymuje brzmienie: "- drugi 
przegląd i konserwacja - 5 miesięcy od dnia zawarcia umowy, przy czym rozpoczęcie nie 
wcześniej niż 12 tygodni od daty wykonania pierwszego przeglądu. Naprawy będą 
wykonywane sukcesywnie, w związku ze zgłaszanymi awariami, po wcześniejszym zleceniu 
przez Zamawiającego."

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 749cc3b7-ba92-4450-abdd-d7ed72b33ce2  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 21/05/2026 07:03:59 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 353375-2026
Numéro de publication au JO S: 98/2026
Date de publication: 22/05/2026

https://op.europa.eu
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